
SP
ECIM

EN

I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Ambient ☐ Controlled

temperature ☐ Chilled ☐ Frozen ☐
I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Technical use ☐ Other ☐ Pharmaceutical use ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.23. Total number of packages I.25. Total net weight I.25. Total gross weight

I.28. Description of consignment

1. 04 DAIRY PRODUCE; BIRDS' EGGS; NATURAL HONEY; EDIBLE PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED
0407 Birds' eggs, in shell, fresh, preserved or cooked

 Fertilised eggs for incubation
040711 Of fowls of the species Gallus domesticus

04071100 Of fowls of the species Gallus domesticus

Commodity Species Slaughterhouse Manufacturing plant Package count

Net weight Batch number

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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II. Health information

I, the undersigned, official veterinarian(8) of the                           (insert name of competent veterinary authority of
the Member State of the EU), after due inquiry and to the best of my knowledge, do hereby certify that the animal
by-products described above:

II.1. Consists exclusively of products taken from animals slaughtered within the EU member state(s) of:
                          (insert name of country (ies) here)

II.2. Are all derived from animals  ○ born and raised in                           (insert country name here) or  ○
legally imported from                           (insert country name here), which is/are recognized by (2) Canada
as free of the following diseases of concern (listed in notes by susceptible species) OR  ○ that the animals
from which the products are derived were present in the country of slaughter                           (insert
country name here) without restrictions (outside of quarantine) for the (3)time required by species of
origin;

II.3. The product and container(s) bears a label which bears the words “For medicinal purposes” or “À des
fins médicinales”, or the words “For pharmaceutical purposes” or “À des fins pharmaceutiques”, as the
case may be;

II.4. The product was manufactured in an establishment that was operating under a Hazard Analysis Critical
Control Point (HACCP) principles based system determined by the Canadian Food Inspection Agency
(CFIA) to be equivalent to the Food Safety Enhancement Program (FSEP) established by the Agency and
from a country and an establishment approved to export both edible and inedible meat products to
Canada by CFIA;

II.5. Has been prepared exclusively with the following animal by-products (name species of origin and tissue
type):                          

II.6. None of the animals from which the products/by-products are derived were suspected or confirmed of
the following disease(s), nor any other reportable disease as defined by Canada (either through
confirmatory negative testing, or “suspect” testing): anthrax, foot-and-mouth disease, rinderpest or
Bovine Spongiform Encephalopathy and none of the animals from which the products/by-products are
derived were under any official restrictions by the competent veterinary authority for any serious
epizootic (4)disease to which the species from which the by-product was derived is susceptible and that
can be transmitted by the by-product (see Notes II.1 and II. below);

 ☐ [(5)II.7. Additional certification for either swine or lagomorph origin products:
 ☐
[(5)II.7.1.

For products derived from swine (or containing a mixture of products that include swine
origin material), the animals from which the products were derived:

II.7.1.1. Showed no clinical sign of Aujeszky Disease (AD) on the day of slaughter;

II.7.1.2. Have not been in contact with animals from establishments not considered free
from AD during their transport to and at the abattoir;

II.7.1.3. Have not been vaccinated against AD; and

II.7.1.4. Had no contact with any swine or swine products that were in an area not
designated free from AD in accordance with Commission Decision 2008/185/EC
Annex I as amended, or the premises of origin and all farms within a radius of
three kilometres were free from any clinical or epidemiological evidence of AD
for a period of 12 months prior to collection of the products/by-products.]

 ☐
[(5)II.7.2.

For products derived from lagomorphs, the animals:

II.7.2.1. Showed no clinical sign of myxomatosis on the day of shipment to the approved
abattoir; and

II.7.2.2. Were kept since birth, or for the six months prior to slaughter, in an
establishment where no case of myxomatosis was officially reported during that
period; and

(1)either  ○ [7.2.2.1. Come from an establishment considered free from rabbit
haemorrhagic disease (RHD), shown, by serological testing, that the
disease has not been present for at least one year, and that no
vaccination has been carried out in the previous 12 months and such
establishments are regularly inspected by the competent veterinary
authority;]

EUROPEAN UNION
(CA) Raw animal products and by-products for pharmaceutical

manufacture for export to Canada
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II. Health information

(1)or  ○
[II.7.2.2.2.

Were kept in an establishment where no case of RHD was reported
during the 60 days prior to transport to the approved abattoir (as per
II.4.); and showed no lesions of RHD at post-mortem inspections; and
the shipment does not include any pelts from any lagomorph;]]]

II.8. All the animals by-products which are covered by the present certificate:

II.8.1. Were subject to and passed ante-mortem inspection and were subject to post mortem
inspection, both carried out by an inspector under the supervision of an official
veterinarian(8) or an official veterinarian(8) of the competent veterinary authority within
an abattoir approved for export to Canada by CFIA;

II.8.2. were all:

(1)either  ○ [II.8.2.1 stunned (humanely rendered unconscious) before slaughter;]

(1)or  ○ [II.8.2. 2 (In the case of animals slaughtered in conformance with ritual slaughter
procedures) The products within this shipment and covered by this certificate
are derived from animals that received (Kosher, Halal) slaughter, as based upon
documentation provided by religious authorities or by (Kosher, Halal) label
declaration and the poultry products within this shipment and covered by this
certificate are derived from birds slaughtered by rapid decapitation without
prior electrical (6)stunning;]

II.9. The container in which the products/by-products are being shipped is completely enclosed and leak-
proof; and

(1)either  ○ [II.10. The products contain no ruminant origin products/by-products;]

(1)or  ○ [II.11. The product contains products/by-products of ruminant origin, and the ruminant animals
were slaughtered as per BSE slaughter process. They were not subjected, before being
slaughtered, to a stunning process in which a device is used to inject compressed air or gas
into the animal's cranial cavity; nor to a pithing process involving laceration, after stunning
of the animal, of the animal's central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped
instrument that is introduced into the animal's cranial cavity.]

AND

(1)either  ○ [II.11.1. sourced only from ruminant animals born and raised for the first year of their life in (insert
country(ies) name(s)) which is (are) a negligible risk for BSE country as recognized by
(7)Canada;]

(1)or  ○ [II.11.2. sourced from a mixture of ruminant animals both born and raised in (insert 3rd
country(ies) name(s)) and legally imported into (insert country name) and does not contain
any of the following tissues of any bovine animals:

(1)either  ○
[II.11.2.1.

the skull, brain, trigeminal ganglia, eyes, palatine tonsils, spinal cord and dorsal
root ganglia of cattle aged 30 months or older; and the distal ileum of cattle of all
ages (if product contains any tissues from ruminant animals from controlled risk
for BSE countries as recognized by Canada but no tissues from animals from
undetermined risk for BSE (7)countries);]

(1)or  ○
[II.11.2.2.

The palatine tonsils, the skull, the brain, trigeminal ganglia and eyes, the spinal
cord and the vertebral column, (excluding the vertebrae of the tail, the
transverse processes of the thoracic and lumbar vertebrae, and the wings of the
sacrum), from bovine animals aged 12 months or older and the distal ileum of all
ages of bovine animals (if product contains any tissues from ruminant animals
from undetermined risk for BSE countries as recognized by (7)Canada).]]

Notes

Part I

·         Box reference I.6.: Indicate CFIA permit number if applicable (if for end use Technical or other)

·         Box reference I.11.: indicate the shipping establishment and the Member State competent veterinary authority
approval number

·          Box reference I.12.

o    Health Canada Establishment license number is mandatory when the end use is pharmaceutical or cosmetic. If
no Health Canada Establishment license number is provided then the certificate must not be issued.

EUROPEAN UNION
(CA) Raw animal products and by-products for pharmaceutical

manufacture for export to Canada
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II. Health information

o  The EL must be verified on the Health Canada web site Drug Establishment Licences Listing. Searches may be
done either by a) Licence number (Site optional), b) Company name, c) Activity and/or Province. http://webprod5.hc-
sc.gc.ca/el-le/prepare-search-recherche-del-leppp.do?lang=eng

·         Box reference I.22.: Commodities certified for must identify the end use. Note that "Pharmaceutical use"
includes also cosmetic manufacture, “Technical use” applies to commodities not intended for human or animal
consumption, and ” Other“ is intended for purposes not listed elsewhere in this classification. Where ”Technical use
. or ”Other” is chosen, a CFIA Import Permit is required. The Import Permit number must be clearly indicated in Box
Reference I. 6

·         Box reference I.25 Identification of the commodities. This is where the Approval number of establishments
eligible (approved by CFIA Meat Programs) for export to Canada of edible meat products should be listed. Based on
Annex A certification requirements as negotiated between CFIA and EU SANTE. For more details visit:
http://www.inspection.gc.ca/food/meat-and-poultry-products/manual-of-procedures/chapter-10/annex-
a/eng/1336318487908/1336319720090 and http://www.inspection.gc.ca/food/meat-and-poultry-products/manual-of-
procedures/chapter-10/annex-a/european-union/eng/1336803459318/1336803636873

Custom code and title: Use the appropriate Harmonised System (HS) code.

Part II

·         (1) Delete as appropriate.

·         (2) Under the EU Canada Veterinary agreement, for those diseases for which Canada has done evaluations for
country or zone freedom, CFIA recognizes EU disease eradication and control zones when they are published in EU
directives. When a disease incursion occurs in a previously free area, and Canada has recognized the control zones,
full freedom is only regained when the control zone meets the requirements for freedom under the OIE guidelines.

Diseases of concern for Canada for animal products & by-products covered by this certificate are:

o    For poultry: Notifiable Avian Influenza and Newcastle disease

o    For ruminants: Contagious bovine pleuropneumonia; Foot-and-mouth disease (FMD); Lumpy skin disease; Peste
des petits ruminants; Rift valley fever and Sheep pox and goat pox; Vesicular Stomatitis

o    For swine: African swine fever; Classical swine fever (Hog cholera); Foot and Mouth Disease; Swine vesicular
disease; Vesicular Stomatitis

o    For Horses &other equids: African horse sickness and Vesicular Stomatitis

o    For lagomorphs (commercially reared): rabbit viral haemorrhagic disease and myxamotisi

o    Vesicular Stomatitis - EU zoning is recognized by Canada; Animals must be from a free zone as declared by the
CCVA and that zone recognized by Canada (once the EC zoning decision is published) and the animals are not from
an area or zone with an active outbreak of the disease, nor have been in direct contact with animals from either a
declared outbreak, control or monitoring zone for vesicular stomatitis.

o    Rabbit viral haemorrhagic disease and myxamotosis. No CFIA country freedom list has been established, so
establishment (farm) freedom is acceptable provided that it meets the requirements listed for lagomorphs in II.7.2.

List of Countries which Canada has recognized as being free from the certain diseases:

Terrestrial Animal Health Status By Disease: (note after disease incursion for formerly free zones, full freedom
recognition will be indicated by removal of the zoning notice here.)

http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/diseases/status-by-
disease/eng/1306649804251/1306649991822

Terrestrial Animal Health Status by Country: (note after disease incursion for formerly free zones, full freedom
recognition will be indicated by removal of the zoning notice here.)

http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/diseases/status-by-
country/eng/1306648587424/1306649135327

·         (3) Time requirements for an animal to be considered part of a national herd or flock (imported and housed
with animals of the importing country without restriction)

For avian (poultry & ratite, or other): 21 days;

For ruminants: 90 days;

For swine: 90 days;

For horses & other equids: 60 days;

For lagomorphs (commercially reared): 60 days.

EUROPEAN UNION
(CA) Raw animal products and by-products for pharmaceutical

manufacture for export to Canada
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II. Health information

·         (4) Note this section refers only to those diseases to which the species of animals from which the products/by-
products are derived, is susceptible (as identified above).

·         (5) Keep if appropriate.

·         (6) The option for rapid decapitation without prior stunning is to be applied ONLY to poultry and not ratites
(strike out inapplicable.

·         (7) Canada publishes a list of BSE Categorization of countries on the Bovine Spongiform Encephalopathy
Import Policy for Bovine Animals and Their Products and By-Products TAHD-DSAT-IE-2005-9-5
http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/imports/policies/general/2005-
9/eng/1321066760292/1426255335689 The CFIA BSE import policy for bovine animals and animal products, animal
by-products, germplasm, animal food, meat, meat by-products and veterinary biologics, of bovine origin, adheres
closely to the recommendations of the World Organisation for Animal Health (OIE) and the list of negligible risk and
controlled risk for BSE countries is updated regularly. The updates are initiated following the updating of lists of
negligible and controlled risk for BSE countries by the OIE at the annual general council.

·         (8) The official veterinarian who signs this certificate must meet the Canadian definition of “official
veterinarian”; which is defined under the Health of Animals Regulations as a veterinarian employed by the
government of that country (vétérinaire officiel).

Further clarifications for Part I

·         CFIA Import Permit:                          

The Import Permit number in box I.6 is required if end use anything other than pharmaceutical or cosmetic as
indicated in I.22.

·         Establishment Approval Number:                          

Approval number in box I.11 is the EU Member State Central Competent Authority approval number of the
establishment from which the product is being exported and must be verified on the applicable CFIA database.

·         Health Canada Establishment Licence Number:                          

Approval Number -2 means the Health Canada Establishment Licence Number (EL) and must be indicated in box
I.12 The EL must be verified on the Health Canada web site Drug Establishment Licences Listing. Searches may be
done either by a) Licence number (Site optional), b) Company name, c) Activity and/or Province. http://webprod5.hc-
sc.gc.ca/el-le/prepare-search-recherche-del-leppp.do?lang=eng

·         Description of container in box I.21 is required in detail only where a standard shipping container (large metal
box of a standard design and size used for the transport of goods by road, rail, sea, or air) is not used and there is no
seal number and no container number. Example – Products shipped in sealed impermeable carton with plastic
liners with (insert company name “A”, brand name or commodity name on label “Porcine Pancreas Insul-Z” and
description of the tamper evident mechanism (such as tamper evident tape or labelling).

·         Note that within the signature block below the term official inspector must be struck out & initialled by the
signing official veterinarian and the name of competent authority of named of Member State must appear as well as
the stamp.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION
(CA) Raw animal products and by-products for pharmaceutical

manufacture for export to Canada
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I.1. Odesílatel

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.2. Referenční číslo IMSOC
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Příjemce

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.3. Ústřední příslušný orgán
I.4. Local competent authority

I.7. Země původu Kód ISO I.9. Country of destination Kód ISO

I.8. Region of origin Kód I.10. Region určení Kód
I.11. Place of Dispatch

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.12. Místo určení

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.13. Místo nakládky

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Dopravní prostředky

Typ Doklad Identifikace

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Okolní ☐ Controlled

temperature ☐ Chlazený ☐ Zmrazené ☐
I.17. Průvodní doklady

Referenční
číslo
obchodního
do k ladu

Datum
vydání

Země Místo
vydání

I.19. Č. kontejneru / č. plomby

I.20. Certified as
Technické použití ☐ Jiné ☐ Použití pro farmaceutické účely ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Země Kód ISO
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Země Kód ISO

I.23. Celkový počet balení I.25. Celková čistá hmotnost I.25. Celková hrubá hmotnost

I.28. Description of consignment

1. 04 MLÉKO A MLÉČNÉ VÝROBKY; PTAČÍ VEJCE; PŘÍRODNÍ MED; JEDLÉ PRODUKTY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU, JINDE NEUVEDENÉ ANI
NEZAHRNUTÉ

0407 Ptačí vejce, ve skořápce, čerstvá, konzervovaná nebo vařená
 Oplodněná vejce pro líhnutí

040711 Slepic druhu Gallus domesticus
04071100 Slepic druhu Gallus domesticus

Komodita Druh Jatka Výrobní zařízení Počet balení

Čistá hmotnost Číslo šarže

EVROPSKÁ UNIE Export Health Certificate
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II. Informace týkající se zdraví

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař(8) orgánu                           (vložte název příslušného veterinárního
orgánu členského státu EU), po důkladném prozkoumání a podle mého nejlepšího vědomí a svědomí potvrzuji, že o
výše popsaných živočišných vedlejších produktech platí toto:

II.1. sestávají výlučně z produktů získaných ze zvířat poražených v tomto členském státě (v těchto členských
státech) EU:                           (vložte název země/zemí)

II.2. všechny pocházejí ze zvířat,  ○ která se narodila a byla odchována  v                           (vložte název země)
nebo byla  ○ legálně dovezena z                           (vložte název země), která/které je/jsou Kanadou
uznána/uznány (2) jako prosté těchto nákaz vyvolávajících obavy (uvedené na seznamu v poznámkách
u vnímavých druhů), NEBO  ○ že zvířata, z nichž produkty pocházejí, pobývala v zemi porážky
                          (vložte název země) bez omezení (mimo karanténu) po dobu(3), která se vyžaduje pro
živočišné druhy, z nichž produkty pocházejí;

II.3. produkt i přepravní nádoba/nádoby jsou označeny štítkem, na němž jsou uvedena slova „For medicinal
purposes“ nebo případně „À des fins médicinales“ nebo slova „For pharmaceutical purposes“ nebo „À
des fins pharmaceutiques“;

II.4. produkt byl vyroben v zařízení, jež bylo v provozu v rámci systému založeného na zásadách analýzy
rizik a kritických kontrolních bodů (HACCP), který Kanadská agentura pro inspekci potravin (CFIA)
uznala za rovnocenný jejímu programu pro zvýšení bezpečnosti potravin (Food Safety Enhancement
Program – FSEP), a v zemi a v zařízení schválených CFIA k vývozu jedlých i nejedlých masných výrobků
do Kanady;

II.5. byly vyrobeny výlučně z těchto vedlejších produktů živočišného původu (vyjmenujte živočišné druhy
původu a druh tkáně);                          

II.6. u žádného ze zvířat, z nichž produkty / vedlejší produkty pocházejí, nebylo podezření na tuto nákazu /
tyto nákazy ani na žádné jiné nákazy, které se musí podle kanadských předpisů hlásit, a ani
nebyla/nebyly tato/tyto nákaza/nákazy potvrzeny (buď na základě negativních potvrzovacích zkoušek,
nebo zkoušek v případě podezření): sněť slezinná, slintavka a kulhavka, mor skotu nebo bovinní
spongiformní encefalopatie a žádné ze zvířat, z nichž produkty / vedlejší produkty pocházejí,
nepodléhalo žádným úředním omezením uloženým příslušným veterinárním orgánem v souvislosti s
žádnou závažnou epizootickou (4)nákazou, k níž je živočišný druh, z něhož vedlejší produkt pochází,
vnímavý a kterou lze vedlejšími produkty přenést (viz poznámky II.1 a II. níže);

 ☐ [(5)II.7. dodatečné osvědčení pro produkty pocházející z prasat nebo zajícovitých:
 ☐
[(5)II.7.1.

v případě produktů pocházejících z prasat (nebo obsahujících směs produktů obsahujících
materiál pocházející z prasat) zvířata, z nichž produkty pocházejí:

II.7.1.1. v den porážky nevykazovala žádné klinické příznaky Aujeszkyho choroby
(ACH);

II.7.1.2. nepřišla během přepravy na jatka ani uvnitř jatek do styku se zvířaty ze
zařízení, která nejsou považována za prostá ACH;

II.7.1.3. nebyla očkována proti ACH; a

II.7.1.4. nepřišla do styku s prasaty a produkty z prasat, která pobývala v oblasti, jež
nebyla označena za prostou Aujeszkyho choroby v souladu s přílohou I
rozhodnutí Komise 2008/185/ES v pozměněném znění, nebo byly místo původu a
všechna hospodářství v okruhu tří kilometrů prosté klinických a
epizootologických příznaků ACH po dobu 12 měsíců před odběrem produktů /
vedlejších produktů.]

 ☐
[(5)II.7.2.

u produktů pocházející ze zajícovitých zvířat:

II.7.2.1. v den přepravy na schválená jatka nevykazovala žádné klinické příznaky
myxomatózy; a

II.7.2.2. byla od narození nebo šest měsíců před porážkou držena v zařízení, kde během
tohoto období nebyl úředně zaznamenán žádný případ myxomatózy; a

(1)buď  ○ [7.2.2.1. pocházejí ze zařízení považovaného za prosté hemoragického
onemocnění králíků (HOK), kde sérologické vyšetření prokázalo, že
se tam tato nákaza alespoň rok nevyskytovala, že tam v
předcházejících 12 měsících neproběhlo žádné očkování a tato
zařízení jsou pravidelně kontrolována příslušným veterinárním
orgánem;]

EVROPSKÁ UNIE
(CA) Suroviny a vedlejší produkty živočišného původu k výrobě

léčivých přípravků na vývoz do Kanady
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II. Informace týkající se zdraví

(1)nebo  ○
[II.7.2.2.2.

byla držena v zařízení, kde se během 60 dnů před přepravou na
schválená jatka nevyskytl žádný případ HOK (v souladu s bodem
II.4.); a při prohlídce po porážce nevykazovala žádné léze způsobené
HOK a zásilka neobsahuje žádné kůže ze zajícovitých;]]]

II.8. o všech vedlejších produktech živočišného původu, na které se vztahuje toto osvědčení, platí toto:

II.8.1. byly podrobeny prohlídce před porážkou a úspěšně touto prohlídkou prošly a byly
podrobeny prohlídce po porážce, které provedl inspektor pod dozorem úředního
veterinárního lékaře (8) nebo úředního veterinárního lékaře (8) příslušného veterinárního
orgánu v prostorách jatek, které agentura CFIA schválila pro vývoz do Kanady;

II.8.2. o všech zvířatech platí toto:

(1)buď  ○ [II.8.2.1 byla před porážkou omráčena (humánně uvedena do bezvědomí);]

(1)nebo  ○ [II.8.2. 2 (v případě zvířat poražených v souladu s postupy rituální porážky) produkty v
této zásilce, na něž se vztahuje toto osvědčení, pocházejí ze zvířat, která byla
poražena způsobem (košer, halal) v souladu s dokumentací vydanou
náboženskými orgány nebo v prohlášení o způsobu porážky (košer, halal) na
štítku, a produkty z drůbeže v této zásilce, na něž se vztahuje toto osvědčení,
pocházejí z ptáků, kteří byli poražení rychlým oddělením hlavy od trupu bez
předchozího omráčení (6)elektrickým proudem;]

II.9. nádoba, v níž se produkty / vedlejší produkty přepravují, je zcela uzavřená a nepropustná; a

(1)buď  ○ [II.10. produkty neobsahují žádné produkty / vedlejší produkty pocházející z přežvýkavců;]

(1)nebo  ○ [II.11. produkty obsahují produkty / vedlejší produkty pocházející z přežvýkavců, přičemž
přežvýkavci byli poraženi postupem porážky bezpečným z hlediska BSE. Před porážkou
nebyli podrobeni procesu omráčení, při kterém se používá zařízení k injektáži stlačeného
vzduchu nebo plynu do dutiny lebeční zvířete; a ani procesu rozrušení centrální nervové
tkáně zvířete lacerací pomocí podlouhlého tyčovitého nástroje zavedeného po omráčení do
dutiny lebeční zvířete.]

A

(1)buď  ○ [II.11.1. produkty pocházejí pouze z přežvýkavců narozených a v prvním roce života odchovaných v
(vložte název/názvy země/zemí, která/které představuje/představují zemi/země, kterou/které
Kanada(7) uznala za zemi/země se zanedbatelným rizikem BSE;]

(1)nebo  ○ [II.11.2. produkty pocházejí ze směsi přežvýkavců narozených a odchovaných v/na (vložte
název/názvy třetí/třetích země/zemí) a oprávněně dovezených do/na (vložte název země) a
neobsahují žádné z těchto tkání skotu:

(1)buď  ○
[II.11.2.1.

lebku, mozek, trigeminální ganglie, oči, krční mandle, míchu a míšní nervové
uzliny ze skotu ve věku 30 měsíců nebo staršího; a kyčelník skotu libovolného
věku (pokud produkt obsahuje jakékoliv tkáně z přežvýkavců ze zemí, které
Kanada uznala za země s kontrolovaným rizikem BSE, ale žádné tkáně ze zvířat
ze zemí s neurčeným rizikem BSE (7));]

(1)nebo  ○
[II.11.2.2.

krční mandle, lebku, mozek trigeminální ganglie a oči, míchu a páteř (vyjma
ocasních obratlů, příčných výběžků hrudních a bederních obratlů a bočních
částí křížové kosti) ze skotu ve věku 12 měsíců a více, a kyčelník skotu
libovolného věku (pokud produkt obsahuje jakékoliv tkáně z přežvýkavců ze
zemí, které Kanada (7) uznala za země s neurčeným rizikem výskytu BSE.]]

Poznámky

Část I

·         Kolonka I.6.: Uveďte číslo povolení CFIA (pokud je konečné použití technické nebo jiné)

·         Kolonka I.11.: Uveďte číslo schválení zařízení odeslání příslušného veterinárního orgánu členského státu

·          Kolonka I.12.:

o    Číslo provozní licence udělené kanadským ministerstvem zdravotnictví je povinné, pokud je konečné použití ve
farmaceutické nebo kosmetické oblasti. Pokud není toto číslo poskytnuto, nesmí se osvědčení vydat.

Provozní licenci je třeba ověřit na internetové stránce kanadského ministerstva zdravotnictví Drug Establishment
Licences Listing. Vyhledávat lze buď podle a) čísla licence (místo je nepovinné), b) názvu podniku, c) činnosti a/nebo
provincie. http://webprod5.hc-sc.gc.ca/el-le/prepare-search-recherche-del-leppp.do?lang=eng
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II. Informace týkající se zdraví

·         Kolonka I.22.: U osvědčovaných komodit se musí uvést konečné použití. „Farmaceutické účely“ zahrnují i
výrobu kosmetických přípravků, „technické účely“ se vztahují na komodity, které nejsou určeny k lidské spotřebě
ani k výživě zvířat, a „jinými účely“ se rozumí ty, které nejsou v této klasifikaci jinde uvedeny. V případě
„technických účelů“ a „jiných účelů“ se vyžaduje dovozní povolení agentury CFIA. Číslo dovozního povolení musí
být jasně uvedeno v kolonce I.6

·         Kolonka I.25 Identifikace komodit. Zde by mělo být uvedeno číslo schválení zařízení způsobilých (schválených
v rámci programů agentury CFIA pro maso) k vývozu jedlých masných výrobků do Kanady. Založeno požadavcích
přílohy A o podmínkách vydávání osvědčení sjednaných mezi agenturou CFIA a GŘ SANTÉ EU. Další informace jsou
k dispozici na adrese: http://www.inspection.gc.ca/food/meat-and-poultry-products/manual-of-procedures/chapter-
10/annex-a/eng/1336318487908/1336319720090 a http://www.inspection.gc.ca/food/meat-and-poultry-
products/manual-of-procedures/chapter-10/annex-a/european-union/eng/1336803459318/1336803636873

Celní kód a název: Použijte vhodný kód harmonizovaného systému (HS).

Část II

·         1) Nehodící se škrtněte.

·         2) Podle dohody veterinární dohody mezi EU a Kanadou v případě nákaz, u nichž Kanada provedla hodnocení
zemí nebo pásem prostých nákaz, uznává agentura CFIA pásma eradikace a tlumení nákaz v EU, když jsou
zveřejněny v právních předpisech EU. Při zavlečení nákazy do oblasti dříve prosté nákazy, u níž Kanada uznala
pásmo tlumení, se status oblasti zcela prosté nákazy obnoví, teprve když pásmo tlumení nákazy splňuje požadavky
na uznání za oblast prostou nákazy podle pokynů Světové organizace pro zdraví zvířat (OIE).

Mezi nákazy vyvolávající znepokojení v Kanadě u produktů a vedlejších produktů, na něž se vztahuje toto
osvědčení, patří:

o    u drůbeže: influenza ptáků podléhající hlášení a newcastleská choroba

o    přežvýkavců: plicní nákaza skotu; slintavka a kulhavka (SLAK); nodulární dermatitida skotu; mor malých
přežvýkavců; horečka Údolí Rift a neštovice ovcí a neštovice koz; vezikulární stomatitida

o    u prasat: africký mor prasat; klasický mor prasat; slintavka a kulhavka; vezikulární choroba prasat; vezikulární
stomatitida

o    u koní a jiných koňovitých: mor koní a vezikulární stomatitida

o    u zajícovitých (chovaných pro komerční účely): virové hemoragické onemocnění králíků a myxomatóza

o    vezikulární stomatitida – Kanada uznává rozlišování pásem EU; Zvířata musí pocházet z pásem prostých nákazy
podle prohlášení příslušného ústředního orgánu CCA a toto pásmo musí uznat Kanada (po zveřejnění rozhodnutí
EU o vymezení pásem), přičemž zvířata nesmí pocházet z oblasti nebo pásma s aktivním ohniskem nákazy a nesmí
přijít do přímého styku se zvířaty z pásma, kde bylo zaznamenáno ohnisko, nebo z pásma tlumení nebo pásma
monitorování na výskyt vezikulární stomatitidy

o    virové hemoragické onemocnění králíků a myxamotóza: agentura CFIA dosud nevytvořila žádný seznam zemí
prostých nákazy, takže lze zařízení (hospodářství) uznat za prosté nákazy, pokud splňuje požadavky pro zajícovité
uvedené v bodě II.7.2.

Seznam zemí, které Kanada uznala jako prosté některých nákaz:

nákaz (Terrestrial Animal Health Status By Disease): (poznámka: po zavlečení nákazy do pásem dříve prostých
nákazy bude uznání statusu pásma zcela prostého nákazy sděleno odstraněním oznámení o vymezení pásma.)

http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/diseases/status-by-
disease/eng/1306649804251/1306649991822

Status zdraví suchozemských zvířat podle zemí (Terrestrial Animal Health Status By Country): (poznámka po
zavlečení nákazy do pásem dříve prostých nákazy bude uznání statusu pásma zcela prostého nákazy sděleno
odstraněním oznámení o vymezení pásma.)

http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/diseases/status-by-
country/eng/1306648587424/1306649135327

·         3) Časové požadavky, aby mohlo být zvíře považováno za součást národního stáda nebo hejna (dovezeného a
ustájeného se zvířaty dovážející země bez omezení)

u ptáků (drůbeže a ptáků nadřádu běžci nebo jiných): 21 dnů;

u přežvýkavců: 90 dnů;

u prasat: 90 dnů;

u koní a jiných koňovitých: 60 dnů;
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II. Informace týkající se zdraví

u zajícovitých (chovaných pro komerční účely): 60 dnů.

·         4) Tento oddíl se vztahuje pouze na nákazy, vůči nimž jsou vnímavé živočišné druhy, z nichž pocházejí
produkty / vedlejší produkty (jak je uvedeno výše).

·         5) Uveďte podle potřeby.

·         6) Možnost rychlého oddělení hlavy od trupu bez předchozího omráčení lze použít POUZE v případě drůbeže a
nikoliv ptáků nadřádu běžci (nehodící se škrtněte).

·         7) Kanada zveřejňuje seznam kategorizace zemí podle BSE na internetové stránce o dovozní politice pro skot a
produkty a vedlejší produkty z něj v souvislosti s bovinní spongiformní encefalopatií TAHD-DSAT-IE-2005-9-5
http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/imports/policies/live-animals/2005-
9/eng/1321066760292/1321066949561 Dovozní politika agentury CFIA, pokud jde o skot a produkty živočišného
původu, vedlejší produkty živočišného původu, zárodečnou plazmu, krmiva pro zvířata, maso a vedlejší masné
produkty a veterinární biologické přípravky pocházející ze skotu, se důsledně drží doporučení Světové organizace
pro zdraví zvířat a seznam zemí se zanedbatelným rizikem a kontrolovaným rizikem BSE se pravidelně aktualizuje.
Aktualizace je iniciována poté, co organizace OIE aktualizuje seznamy zemí se zanedbatelným a kontrolovaným
rizikem BSE na výročním zasedání generální rady.

·         8) Úřední veterinář, který podepisuje toto osvědčení, musí vyhovět kanadské definici pojmu „úředního
veterináře“, který se podle zákoníku zdraví zvířat (Health of Animals Regulations) definuje jako veterinární lékař
zaměstnaný vládou uvedené země (vétérinaire officiel).

Další vysvětlení pro část I

·         Dovozní povolení CFIA:                          

Číslo dovozního povolení v kolonce I.6 se vyžaduje, pokud se jako konečné použití v kolonce I. 22 uvede cokoliv
jiného než farmaceutické nebo kosmetické účely.

·         Číslo schválení zařízení:                          

Číslo schválení v kolonce I.11 je číslo schválení zařízení vydané ústředním příslušným orgánem v členském státě
EU, z něhož se produkt vyváží, a musí se ověřit v příslušné databázi agentury CFIA.

Číslo provozní licence vydané kanadským ministerstvem zdravotnictví:                          

Číslo provozní licence vydané kanadským ministerstvem zdravotnictví (EL) musí být uvedeno v kolonce I.12 pod
číslem schválení. Číslo schválení se musí ověřit na internetové stránce ministerstva zdravotnictví Drug
Establishment Licences Listing. Vyhledávat lze buď podle a) čísla licence (místo není povinné), b) názvu podniku, c)
činnosti a/nebo provincie. http://webprod5.hc-sc.gc.ca/el-le/prepare-search-recherche-del-leppp.do?lang=eng

·         Podrobný popis nádoby v kolonce I.21 se vyžaduje, pouze pokud se nepoužije standardní přepravní nádoba
(velká kovová krabice standardního typu a velikosti používaná k přepravě zboží silniční, železniční, námořní nebo
leteckou dopravou) a pokud není k dispozici ani číslo plomby, ani číslo nádoby. Příklad – U produktů
přepravovaných v zapečetěném nepropustném kartonu s plastovou vložkou vložte název podniku A, značku nebo
název zboží na štítku Porcine Pancreas Insul-Z“ a popis mechanismu proti manipulaci (například páska nebo štítek
odolné proti manipulaci).

·         Podepisující veterinární lékař musí v kolonce pro podpis níže škrtnout pojem úřední inspektor a podepsat ji;
zároveň se uvede název příslušného orgánu jmenovaného členského státu, jakož i razítko.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Datum podpisu
Razítko

Qualification and title
Podpis
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